
ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 14. března 2005,

kterým se mění rozhodnutí 2003/526/ES, pokud jde o opatření pro tlumení klasického moru prasat
v Německu, Francii, Lucembursku a na Slovensku

(oznámeno pod číslem K(2005) 600)

(Text s významem pro EHP)

(2005/225/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 90/425/EHS ze dne 26. června
1990 o veterinárních a zootechnických kontrolách v obchodu
s některými živými zvířaty a produkty uvnitř Společenství
s cílem dotvoření vnitřního trhu (1), a zejména na čl. 10 odst.
4 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V reakci na výskyt ohnisek klasického moru prasat
v některých členských státech bylo přijato rozhodnutí
Komise 2003/526/ES ze dne 18. července 2003
o ochranných opatřeních proti klasickému moru prasat
v Belgii, Francii, Německu a na Slovensku (2). Uvedené
opatření stanoví některá doplňková opatření pro tlumení
klasického moru prasat.

(2) Situace co do klasického moru prasat v některých oblas-
tech německé spolkové země Porýní-Falcko, ve francouz-
ském departementu Moselle a v Lucembursku se výrazně
zlepšila. Tak je tomu také na územích regionálních vete-
rinárních a potravinových správ Levice, Nitra, Topoľčany,
Nové Mesto nad Váhom a v okrese Púchov na Slovensku.
Opatření přijatá rozhodnutím 2003/526/ES v souvislosti
s těmito oblastmi by se tedy již neměla uplatňovat.

(3) Na základě celkového výskytu klasického moru prasat
v ostatních oblastech Německa, Francie a Slovenska je
třeba prodloužit platnost rozhodnutí 2003/526/ES.

(4) Rozhodnutí 2003/526/ES by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem pozměněno.

(5) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanovis-
kem Stálého výboru pro potravinový řetězec a zdraví
zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Rozhodnutí 2003/526/ES se mění takto:

1. V článku 11 se datum „30. dubna 2005“ nahrazuje datem
„30. dubna 2006“.

2. Příloha se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto
rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 14. března 2005.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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(1) Úř. věst. L 224, 18.8.1990, s. 29. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2002/33/ES (Úř. věst.
L 315, 19.11.2002, s. 14).

(2) Úř. věst. L 183, 22.7.2003, s. 46. Rozhodnutí naposledy pozměněné
rozhodnutím 2004/831/ES (Úř. věst. L 359, 4.12.2004, s. 61).



PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA

ČÁST I

Oblasti Německa a Francie podle článků 2, 3, 5, 6, 7 a 8

1. Německo: ve spolkové zemi Porýní-Falcko:

a) Kreise: Bad Dürkheim, Donnersbergkreis a Südliche Weinstraße;

b) města Speyer, Landau, Neustadt an der Weinstraße, Pirmasens a Kaiserslautern;

c) v Kreis Alzey-Worms: lokality Stein-Bockenheim, Wonsheim, Siefersheim, Wöllstein, Gumbsheim, Eckelsheim,
Wendelsheim, Nieder-Wiesen, Nack, Erbes-Büdesheim, Flonheim, Bornheim, Lonsheim, Bermershein vor der
Höhe, Albig, Bechenheim, Offenheim, Mauchenheim, Freimersheim, Wahlheim, Kettenheim, Esselborn, Dintesheim,
Flomborn, Eppelsheim, Ober-Flörsheim, Hangen-Weisheim, Gundersheim, Bermersheim, Gundheim, Framersheim,
Gau-Heppenheim, Monsheim a Alzey;

d) v Kreis Bad Kreuznach: lokality Becherbach, Reiffelbach, Schmittweiler, Callbach, Meisenheim, Breitenheim,
Rehborn, Lettweiler, Abtweiler, Raumbach, Bad Sobernheim, Odernheim a. Glan, Staudernheim, Oberhausen a.
d. Nahe, Duchroth, Hallgarten, Feilbingert, Hochstätten, Niederhausen, Norheim, Bad Münster a. Stein-Ebernburg,
Altenbamberg, Traisen, Fürfeld, Tiefenthal, Neu-Bamberg, Frei-Laubersheim, Hackenheim, Volxheim, Pleitersheim,
Pfaffen-Schwabenheim, Biebelsheim, Guldental, Bretzenheim, Langenlonsheim, Laubenheim, Dorsheim, Rümmels-
heim, Windesheim, Stromberg, Waldlaubersheim, Warmsroth, Schweppenhausen, Eckenroth, Roth, Boos, Hüffels-
heim, Schloßböckelheim, Rüdesheim, Weinsheim, Oberstreit, Waldböckelheim, Mandel, Hargesheim, Roxheim,
Gutenberg a Bad Kreuznach;

e) v Kreis Germersheim: obce Lingenfeld, Bellheim a Germersheim;

f) v Kreis Kaiserslautern: obce Weilerbach, Otterbach, Otterberg, Enkenbach-Alsenborn, Hochspeyer, Kaiserslautern-
Süd, Landstuhl a Bruchmühlbach-Miesau; lokality Ramstein-Miesenbach, Hütschenhausen, Steinwenden
a Kottweiler-Schwanden;

g) v Kreis Kusel: lokality Odenbach, Adenbach, Cronenberg, Ginsweiler, Hohenöllen, Lohnweiler, Heinzenhausen,
Nussbach, Reipoltskirchen, Hefersweiler, Relsberg, Einöllen, Oberweiler-Tiefenbach, Wolfstein, Kreimbach-Kaulbach,
Rutsweiler a. d. Lauter, Rothselberg, Jettenbach a Bosenbach;

h) v Kreis Rhein-Pfalz: obce Dudenhofen, Waldsee, Böhl-Iggelheim, Schifferstadt, Römerberg a Altrip;

i) v Kreis Südwestpfalz: obce Waldfischbach-Burgalben, Rodalben, Hauenstein, Dahner-Felsenland, Pirmasens-Land
a Thaleischweiler-Fröschen; lokality Schmitshausen, Herschberg, Schauerberg, Weselberg, Obernheim-Kirchenarn-
bach, Hettenhausen, Saalstadt, Wallhalben a Knopp-Labach.

2. Francie:

Území departementu Bas-Rhine a Moselle:

— západně od silnice D 264 od hranice s Německem ve Wissembourg k Soultz-sous-Forêts; severně od silnice D 28
od Soultz-sous-Forêts k Reichshoffen (celé území obce Reichshoffen je do této oblasti zahrnuto); východně od
silnice D 62 z Reichshoffen do Bitche, a potom východně od silnice D 35 od Bitche k hranici s Německem (v
Ohrenthal); jižně od hranice s Německem od Ohrenthal k Wissembourgu a

— obcím Surbourg a Offwiller a státním lesům Mouterhouse a Ingwiller.

ČÁST II

Oblasti Slovenska podle článků 2, 3, 5, 7 a 8

Území regionálních veterinárních a potravinových správ (RVPS) Trnava (s působností v okresech Piešťany, Hlohovec
a Trnava), Trenčín (s působností v okresech Trenčín a Bánovce nad Bebravou), Prievidza (s působností v okresech
Prievidza a Partizánske), Púchov (s působností pouze v okrese Ilava), Žiar nad Hronom (s působností v okresech Žiar
nad Hronom, Žarnovica a Banská Štiavnica), Zvolen (s působností v okresech Zvolen, Krupina a Detva), Banská Bystrica (s
působností v okresech Banská Bystrica a Brezno), Lučenec (s působností v okresech Lučenec a Poltár) a Veľký Krtíš.“
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